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O POJIU UHTEPHET CETU U COBPEMEHHbIX UH®OPMAILIMOHHbIX
TEXHOJIOTMIA B UBYYEHUU KUTAMCKOTI'O SI3bIKA

ABOUT ROLE OF INTERNET AND INFORMATION TECHNOLOGIES
IN LEARNING CHINESE

B cmamve paccmampusaiomes 603modxcnocmu ucnoavsosanus Mumepnema u coyuanbubix
cemetl, KOMoOpvle 6 COYEMAHUU C COBPEMEHHLIMU MEXHONOSUAMU — CHOCODCMEYION
NO00epIHCAnUIo UHMeEPeCa K U3y4eHUIo UHOCTPAHHO0 A3bIKA.

Knouesvie  cnosa: coyuanvhvie cemu, Humeprem pecypcvl, KUMaucKuil — A3bIK,
noooepacanue unmepecd.

The article considers the possibilities that Internet and social nets alongside with modern
technologies open for learning and keeping up motivation in acquiring foreign languages.

Key words: social nets, Internet resources, the Chinese language, keep up motivation.

Ha coBpemenHOM 3Tane pa3Butus MHTEepHET 0XBaTuil Bce cepbl KUZHH U
JICSITENIBHOCTH  O0IIECTBA, YTO CIHOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO BO3MOXKHOCTEH
yenoBeka. VHTepHeT Mo3BoJsieT O0LIAThCsl C JIFOJbMH, HECMOTpPS Ha BpeMs U
paccrosiaust. Ceromust ocHoBHas (yHkums MHTepHera Ui conmpyma —
KoMMyHHKaTHBHas. Onpenenéunsie MHTEpHET-pecypchl 00BEIUHSIOT JIIOACH,
KENAOUMX KOMMYHHUIMpOBaTb. Bo3moxxHoctn cetn  MHTepner, ero
UCIIOJIb30BaHWE B  OOYYEHWH IIO3MUTUBHOM pyCle CTald TIPEIMETOM
MHOT'OYHCIICHHBIX TUCKYCCHH.

B nocnennne 5-10 ner omHOW M3 OCHOBHBIX (DOPM IPOBEJCHHS BPEMEHHU
MOJIOZICKH CTaJ0 NpeObIBaHNE B COLMANIBHBIX ceTsiX. [lo craTucTrke Ha SIHBaph
2014 roja KOIMYECTBO IOJIL30BATENEH KpYMHEHIIEH POCCUIICKON COLMAIbHON
cetd “B konTakre” cocraBisuio 60 MiH 4yenoBek. [logasisiomnee GOIBIIMHCTBO
AKTHBHBIX ITOJIb30BATENICH 3TO IKOJIBHUKH U CTYJICHTHI, OT 7 110 25 net. MHorue
U3 HHUX HaxoJiTcs B pexuMe “on-line” 24 wyaca B cyTku. B oaroil cBsizu

COLMANbHBIE CETH MpPHW TPAaMOTHOM TIOAXOJE CTAHOBATCA 3()(eKTHBHBIM
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HHCTPYMEHTOM  DAacIIMpeHHs CIOCO00B caMo00pa3oBaHMs, OOpa3oBaHUSA
MOJIOJIBIX JIFOJEM.

B cBere 3HAUMMOCTM M3Y4YEHHUS] HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB IPUMEHEHHE
WHTepHeT-pecypcoB B OOyYEHHM DPA3IMYHBIM BHIAM PEUYCBOM NESITEIBHOCTH
npuoOpeTaeT Bce OOJBIIYIO aKTYalbHOCTh. TakK, CErofHs OMHON W3 TJIaBHBIX
3a7ad TperojaBaresss WHOCTPAHHOTO, B YAaCTHOCTH KHTAHCKOTO, SIBIISETCS
YMEHHUE TOAJEepKaTh MHTEPEC YYalluXCsl K W3yYCHHIO KHTAHCKOTO S3bIKa Ha
MPOTSHKEHUN JUIMTENIBHOTO BpPEMEHH. OTOT TMPOIECC TEM CIOKHEE, 4TO
MIPUXOAUTCS HMETh JIeJI0 C IOKOJICHHEM CTYJIEHTOB, U KOTOPBIX BaKCH
He3aMeUIUTEIbHBINA Pe3yIIbTaT, KOTOPBIE KEIAt0T MOJIyYUTh BCE U Cpa3y, 3/1eCh
n ceiyac, NMpUYeM C MHUHMMYMOM YCWIHNH ¢ UX CTOpoHBL. K ToMy ke oTH
CTYIEHTHl HE TOTOBBI CHICTh HOYaMU HANpojeT M 3yOpUTh 4YepHO-Oemblif
yueOHuK. Ha coBpeMeHHOM 3Tare Ba)KHO 0CO3HATh 3HAYMMOCTb U MaKCHMAaJIbHO
HCIOJB30BaTh PEATbHOCTh ICHCTBEHHOCTH BUPTYaIbHON CETH.

Tak, B cormansHOU ceTn “B KOHTaKkTe” CymeCTBYeT HENbId Pl COOOIIeCTB,
JIeSITENIBHOCTh KOTOPBIX HAIpaBjieHA Ha PaclpOCTPaHEHHE KUTAWCKOTrO SI3bIKA.
Kak m3BecTHO, camoii OONBIION TPYAHOCTHIO B M3YYECHHUH KHUTAMCKOTO S3BIKA
SIBIISIETCS 3aIlIOMUHAHKE HeporiandoB. VX HY)KHO y4nTh €KeJHEBHO, aHAIN3NUPYS
U 3allOMUHAs Hanbojiee YaCTOTHBIC COYETAHMS, MHOTOKPATHO IIPOINHUCHIBAS M
moBTOpsisi. B cymecTByromux cooOmiectBax, Hampumep, “Kuraiickuit mms
nentsieB”, “Oro Kwurait”, “Tlanna” exenHeBHO NMyOJMKYIOTCS HOBBIE CIIOBA U
BBIDAKEHHSA, OCOOEHHOCTH TpaMMAaTHKH, BHACO-yPOKH W Pa3IM4HbBIC
pasBIIeKaTeIbHbIC MaTepHaIbl. DTO CBOETO POAA KIIyObI JIIOOHUTENEH KUTaHCKOTo
SI3bIKA M KyJIBTYPbI, HacUUTHIBatoIuMeE /10 70 ThICAY aKTUBHBIX MOJIb30BaTENEH 110
Bceil cTpaHe. BeposTHO, OAHUM M3 CHOCOOOB MOAJIEPKAHUSI HHTEPECA K SI3BIKY
MorJIo OBl CTaTh CO3JJAHUE IIPENOJIaBaTEIEM CBOEro COOOIIecTBA B CETH, B
KOTOPOM OH MOET MyOJMKOBaTh MIOIOJHUTEIbHBIE MaTepualibl, 3aJaHusl,
IIPOBEPOYHbIE  TECTbl,  COOTBETCTBYIOIIME  KOHKPETHOH  Mporpamme,

BBITIOJIHACMBIC CTYICHTAMU B I/IHTepaKTHBHOﬁ q)opMe B paMKax BHeayI[HTOpHOﬁ
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pabotel. IlocTosiHHOE B3auMojeiicTBHME TpemojaBaTens M CTYICHTa B
COLMABHON CeTH TO3BOJIUT oOecrednTh 3(PQPEKTHBHOCTh AyIUTOPHOW U
BHEAyJUTOPHOW palbOT ydaluxcs, IOJHEE pealu30BaTh IUIAKTHYECKUI
MPUHIMIT HAaIIAJHOCTH B OOYYeHHH, OCYIIECTBISATH OOydYEHHE C Y4YETOM
WHMBHU/YalbHBIX OCOOCHHOCTEH Yy4YallMXcs, MaKCUMallbHO HCIOJIb30BaTh
AQHATMTUYECKHE  CIHOCOOHOCTHM  YyYalMXcs, IIOJIHEE  MOOMIM30BaTh  HX
BHYTpPEHHHME pE3€pBBI, CO3[aTh YCIOBHS Ui KOHTPOJIS 3a (OPMHUPOBAHUEM
pEUEBBIX HABBIKOB M YMEHHUH, 0OecneunBaTh CaMOKOHTPOIIb. Bee yuamuecs, He
3aBUCHMO OT BO3pacTa M ypOBHSI 00yUYE€HHOCTH, MPUHUMAIOT y4acThe B JIFOOBIX
BUJAX JIESATEIbHOCTH, CBS3aHHOH ¢ HCMONb30BaHUEM VIHTEpPHET, ¢ MCTUHHBIM

a3apToM, IPU 3TOM MHTEPCC HE YIraCcaCT B TCUCHUC HECKOJIBKUX JICT.
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